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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Hoofdstuk II – Steenkoolheffing

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 14, 1, a)
van de richtlijn 2003/96/EG van de Raad van 27 okto-
ber 2003 tot herstructurering van de communautaire
regeling van de belasting van energieproducten en elek-
triciteit heeft België, voor milieuredenen, kolen, cokes
en bruinkool uitgesloten voor de toepassing van de vrij-
stelling van de accijnzen, voorzien in dat artikel.Teneinde
een coherent milieubeleid te voeren is het eveneens
noodzakelijk om de mogelijkheden tot verlaagde tarie-
ven van de accijnzen die worden voorzien in artikel 420,
§§ 5 en 6 van de programmawet van 27 december 2004
niet toe te passen op deze energieproducten. Bijgevolg
wordt voor de accijnzen op kolen, cokes en bruinkool
voor bedrijven de mogelijkheid geschrapt om te genie-
ten van een verlaagd tarief ingevolge een overeenkomst
of een vergunning milieudoelstelling.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 2

Overeenkomstig de bepalingen van artikel 14, 1, a)
van de richtlijn 2003/96/EG van de Raad van 27 okto-
ber 2003 tot herstructurering van de communautaire
regeling van de belasting van energieproducten en elek-
triciteit heeft België, voor milieuredenen, kolen, cokes
en bruinkool uitgesloten voor de toepassing van de vrij-
stelling van de accijnzen, voorzien in dat artikel.Teneinde
een coherent milieubeleid te voeren is het eveneens
noodzakelijk om de mogelijkheden tot verlaagde tarie-
ven van de accijnzen die worden voorzien in artikel 420,
§§ 5 en 6, van de programmawet van 27 december 2004
niet toe te passen op deze energieproducten.

 

Art. 3

De aangebrachte wijzigingen zijn het gevolg van de
wijziging van de programmawet van 27 december 2004
aangebracht met artikel X.

 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Chapitre II – Taxe sur le charbon

Conformément aux dispositions de l’article 14, 1, a)
de la directive 2003/96/CE du Conseil du 27 octobre
2003 restructurant le cadre communautaire de taxation
des produits énergétiques et de l’électricité, la Belgique
a exclu, pour des raisons environnementales, le char-
bon, le coke et le lignite de l’application de l’exonération
des accises prévue à cet article. Afin de mener une po-
litique cohérente en matière d’environnement, il est éga-
lement nécessaire de ne pas appliquer les possibilités
de tarifs réduits des accises prévues à l’article 420, §§
5 et 6 de la loi-programme du 27 décembre 2004 à ces
produits énergétiques. Par conséquent, pour les accises
sur le charbon, le coke et le lignite, la possibilité est
supprimée pour les entreprises de bénéficier d’un tarif
réduit découlant d’une convention ou d’une licence ob-
jectif environnemental.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2

Conformément aux dispositions de l’article 14, 1, a)
de la directive 2003/96/CE du Conseil du 27 octobre
2003 restructurant le cadre communautaire de taxation
des produits énergétiques et de l’électricité, la Belgique
a, pour des raisons environnementales, exclu la houille,
le coke et le lignite du champ d’application de l’exoné-
ration d’accise prévue par ledit article. Pour des raisons
de cohérence en matière de politique environnementale,
il convient également que ces produits énergétiques ne
puissent bénéficier des réductions d’accise autorisées
par l’article 420, §§ 5 et 6, de la loi-programme du 27 dé-
cembre 2004.

Art. 3

Les changements apportés résultent de la modifica-
tion apportée à la loi-programme du 27 décembre 2004
par l’article 2.
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Art. 4

De wijzigingen betreffen de schrapping van de mo-
gelijkheid tot gedeeltelijk vrijstelling van accijnzen. De
wijzigingen moeten zo vlug mogelijk inwerking treden
omdat ze geen terugwerkende kracht mogen hebben.
De datum van inwerkingtreding zal  1 augustus 2005
zijn.

Hoofdstuk III – Sociale zekerheid

Bijdrage beroepsziekten

Deze bepaling voert volledig het interprofessioneel
akkoord van 20 december 2002 en het «Herenakkoord»
van 18 februari 2002 uit. Ze voorziet een bijkomende
vermindering van de bijdrage «beroepsziekten» a rato
van 0,02% en bepaalt deze bijdrage op 1% vanaf het
vierde kwartaal 2005.  De impact van deze bijkomende
bijdragevermindering op de opbrengst van de sociale
zekerheid wordt door een verhoging van de alternatieve
financiering gecompenseerd.

Bedrijfsvoertuigen

Om een correcte inning van de solidariteitsbijdrage
te verzekeren wordt een weerlegbaar vermoeden inge-
voerd dat elk voertuig dat voor privédoeleinden van
werknemers kan worden gebruikt inderdaad ook voor
privédoeleinden gebruikt wordt.  De werkgever kan dit
vermoeden weerleggen door of wel aan te tonen dat
het voertuig wordt gebruikt door een persoon die niet
valt onder het toepassingsgebied van de sociale zeker-
heid voor werknemers of door aan te tonen dat het voer-
tuig wel degelijk louter voor professionele doeleinden
gebruikt wordt.

Elementen zoals een clausule in een arbeidsovereen-
komst die het privégebruik verbiedt, of zoals een
verzekeringsovereenkomst waaruit blijkt dat schade in-
gevolge privé gebruik niet gedekt wordt, kunnen deel
uitmaken van de bewijsvoering maar volstaan op zich
niet. Om vrijgesteld te kunnen worden van de
solidariteitsbijdrage voor een bepaalde wagen moet de
werkgever aan de hand van zijn carpolicy kunnen aan-
tonen dat het verboden is om die wagen privé te gebrui-
ken.. Bijvoorbeeld door regels te voorzien die de werk-
nemers verplichten om de wagen ‘s avonds op de
bedrijfsterreinen te parkeren, of door te voorzien dat
enkel de werknemer die van wacht is de wagen mee
naar huis mag nemen. Dit verbod moet voorwerp kun-
nen vormen van een controle door de werkgever en
eventueel gekoppeld zijn aan sancties.

Art. 4

Les modifications intervenues consistant en des sup-
pressions de possibilités d’exonération partielle d’accise
et ne pouvant bénéficier d’effet rétroactif, il s’avère né-
cessaire de les mettre en vigueur le plus rapidement
possible. Cette date d’entrée en vigueur sera donc le
1er août 2005.

Chapitre III – Sécurité sociale

Cotisation Maladies Professionnelles

Cette disposition exécute intégralement l’accord in-
terprofessionnel du 20 décembre 2002 et le
«Herenakkoord» du 18 février 2002 en prévoyant une
réduction complémentaire de la cotisation «maladies
professionnelles» à raison de 0,02% et en fixant celui-
ci à 1 p.c. à partir du 4ième trimestre 2005.  L’impact de
cette réduction complémentaire sur les recettes de la
sécurité sociale est compensé par une augmentation
du financement alternatif.

Voitures de société

Pour assurer une perception correcte de la cotisa-
tion de solidarité, il est inséré une présomption selon
laquelle tout véhicule qui peut être utilisé à des fins pri-
vées par le travailleur est effectivement utilisé aussi à
des fins privées. L’employeur peut renverser cette pré-
somption en démontrant que soit le véhicule est mis à
la disposition d’une personne qui ne ressort pas du
champ d’application de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés soit que le véhicule n’est mis à dispo-
sition qu’à des fins strictement professionnelles.

Les éléments comme la clause dans les contrats de
travail qui interdit l’usage privé, ou dans les contrats d’as-
surance qui exclut de sa couverture les dommages en
cas d’usage privé, peuvent être un élément de preuve
mais n’est pas suffisant en soi.  Pour pouvoir se libérer
de la cotisation de solidarité pour une voiture en parti-
culier, l’employeur doit pouvoir démontrer  que dans sa
«carpolicy»est introduite l’interdiction d’utiliser le véhi-
cule de manière privée. Par exemple en prévoyant des
règles qui obligent le travailleur de parquer le soir le
véhicule sur le lieu de travail, ou  en prévoyant que seul
le travailleur qui est de garde peut reprendre le véhicule
chez lui. Cette interdiction doit pouvoir faire l’objet d’un
contrôle par l’employeur et éventuellement être couplée
à des sanctions.
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De uitwerking is bepaald op 1 juli 2005 en zal dan
ook gelden voor de bijdragen verschuldigd met ingang
van het derde kwartaal 2005.

Opheffen stelsel vrijwillig verzekerden

Aangezien de reglementering op de vrijwillig verze-
kerden reeds  voor een groot deel  werd afgeschaft bij
de wet van 1 april 1969 op het gewaarborgd inkomen
voor bejaarden en bij de wet van 5 januari 1976 betref-
fende de budgettaire voorstellen 1975-1976, en voor het
overige in onbruik is geraakt, wordt dit stelsel opgehe-
ven.

De resterende activa worden  overgeheveld naar het
globaal beheer van de werknemers.

Art. 9

Dit artikel heft de wetgeving met betrekking tot de
vrijwillig verzekerden op.

Alternatieve financiering

Wettelijke kapitalisatie

Teneinde het financieel evenwicht in het globaal be-
heer van de sociale zekerheid te waarborgen, worden
een aantal maatregelen genomen, waarbij sommige las-
ten voortvloeiend uit het wettelijk kapitalisatiestelsel,
ingesteld bij de wet van 28 mei 1971, die normaal door
het globaal beheer worden gedragen, uitzonderlijk en
tijdelijk ten laste gelegd van dit wettelijk
kapitalisatiestelsel.

Het betreft 3 maatregelen:

– de op 31 december 2004 geboekte meerwaarde
van het onroerend patrimonium van de Rijksdienst voor
pensioenen wordt overgedragen naar het globaal be-
heer voor een bedrag van 59,5 miljoen euro;

– de Rijksbijdrage die verschuldigd is voor alle ren-
ten ingegaan voor 1 januari 1994 wordt voor het jaar
2005 ten laste gelegd van het wettelijk
kapitalisatiestelsel;

– de indexering van de renten, ingegaan voor 1 ja-
nuari 1994, wordt bij wijze van lening voor het jaar 2005
ten laste genomen van het wettelijk kapitalisatiestelsel.
De terugbetaling van het overgedragen bedrag begint
bij voorkeur na 2009, gespreid over een periode van
tien jaar.

L’entrée en vigueur est fixée au 1er juillet 2005 et con-
cernera dès lors les cotisations dues à partir du troi-
sième trimestre 2005 inclus.

Suppression du système des assurés libres

Etant donné que la réglementation relative aux assu-
rés libres a déjà été en grande partie abrogée par la loi
du 1er avril 1969 sur le revenu garanti des personnes
âgées et par la loi du 5 janvier 1976 relative aux propo-
sitions budgétaires 1975-1976, et qu’elle est pour le reste
tombée en désuétude, ce système est abrogé.

Les actifs restants sont transférés à la gestion glo-
bale des travailleurs.

Art. 9

Cet article abroge la législation relative aux assurés
libres.

Financement alternatif

Capitalisation légale

Afin de garantir l’équilibre financier dans la gestion
globale de la sécurité sociale, une série de mesures
sont prises par lesquelles certaines charges découlant
du régime légal de la capitalisation, institué par la loi du
28 mai 1971, qui sont normalement supportées par la
gestion globale sont, exceptionnellement et temporai-
rement,  mises à charge du régime légal de la capitali-
sation.

Il s’agit des trois mesures suivantes:

– Les plus-values du patrimoine immobilier de l’Of-
fice national des pensions, comptabilisées au 31 dé-
cembre 2004 sont transférées à la gestion globale pour
un montant de 59,5 millions euros

– Les contributions de l’État dues pour toutes les ren-
tes ayant pris cours avant le 1er janvier 1994 sont mises
à charge, pour l’année 2005, du régime légal de la capi-
talisation.

– L’indexation des rentes ayant pris cours avant le 1er

janvier 1994 est,  pour l’année 2005, mise à charge du
régime légal de la capitalisation. Le remboursement du
montant transféré commencera de préférence après
2009, réparti sur une période de dix ans.
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ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 10

Dit artikel bepaalt dat in 2005 de meerwaarde van de
onroerende goederen, die deel uitmaken van de wis-
kundige reserves van het wettelijk kapitalisatiestelsel,
ten belope van 59,5 miljoen euro, aan het globaal be-
heer zal overgedragen worden.

Art. 11

Dit artikel bepaalt dat de lasten, verbonden aan de
Rijksbijdrage, die supplementair betaald wordt voor alle
renten ingegaan voor 1 januari 1994 en maximaal 50%
van die renten bedraagt, in het jaar 2005 zullen  gedra-
gen worden door het wettelijk kapitalisatiestelsel.

Art. 12

Het repartitiestelsel bij de Rijksdienst voor pensioe-
nen neemt normalerwijze de kosten van de indexering
van de wettelijke renten opgebouwd in een wettelijk
kapitalisatiestelsel, ten zijnen laste. De kosten van de
indexering van de renten ingegaan voor I januari 1994
zullen voor het dienstjaar 2005,  ten belope van 121,2
miljoen euro  gedragen worden door het
kapitalisatiestelsel, ingericht bij de Rijkdienst, in het raam
van de wetten betreffende de verzekering tegen de gel-
delijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood.

Verpakkingen

Ter bevestiging van de beslissingen van de initiële
begroting 2005 en van de begrotingscontrole 2005 be-
treffende de opbrengst van de verpakkingsheffing wordt
vanaf het jaar 2005 een bijkomend bedrag van 130 mil-
joen euro toegekend aan de alternatieve financiering
van de gezondheidszorg.

Via de «alternatieve financiering gezondheidszorg»
zullen deze 130 miljoen automatisch verdeeld worden
over de werknemers- en zelfstandigenstelsels.

Compensatie van 14,4 miljoen ingevolge het verlies
van de bijdrage van de deelgebieden en van de vermin-
dering van de bijdrage beroepsziekten.

Ter compensatie van de vrijstelling van de storting
van een solidariteitsbijdrage van 13,07% op het vakan-
tiegeld van het personeel verbonden aan de deelgebie-

COMMENTAIRES DES ARTICLES

Art. 10

Cet article précise que, pour 2005, les plus-values
des biens immobiliers, qui font partie des réserves ma-
thématiques du régime légal de la capitalisation, sont
transférées à concurrence de 59,5 millions euros  à la
gestion globale.

Art. 11

 Cet article précise que les charges résultant de la
contribution de l’État qui  est payée en supplément pour
toutes les rentes ayant pris cours avant le 1er janvier
1994 , avec un maximum de 50% de ces rentes, seront
supportées, pour l’année 2005, par le régime légal de la
capitalisation.

Art. 12

Le régime de répartition auprès de l’Office national
des pensions prend normalement à sa charge le coût
de l’indexation des rentes légales constituées dans un
système légal de capitalisation. Les dépenses résultant
de l’indexation des rentes ayant pris cours avant le 1er

janvier 1994 seront, pour l’exercice 2005, prises en
charge, à concurrence de 121,2 millions euros par le
régime de capitalisation institué dans le cadre des lois
relatives à l’assurance en vue de la vieillesse et du dé-
cès prématuré auprès de l’Office national des pensions.

Emballages

En confirmation des décisions du budget initial 2005
et du contrôle budgétaire 2005 concernant le produit de
la cotisation d’emballage, il est alloué dès l’année 2005
au financement alternatif des soins de santé un mon-
tant supplémentaire de 130 millions d’euros.

Par le biais du «financement alternatif  soins de santé»
ces 130 millions seront automatiquement répartis sur
les régimes salariés et indépendants.

Compensation de 14,4 millions suite à la perte de la
quote-part des entités fédérées et de la réduction de la
cotisation maladies professionnelles.

En compensation de l’exonération du versement
d’une cotisation de solidarité de 13,07% sur le pécule
de vacances du personnel dépendant des entités fédé-
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den zal de alternatieve financiering bestemd voor het
globaal beheer vanaf 2005 met 14,4 miljoen euro ver-
hoogd worden.

Om daarenboven het interprofessioneel akkoord van
20 december 2000 en het «Herenakkoord» van 18 fe-
bruari 2002 volledig te kunnen uitvoeren wordt de bij-
drage bestemd voor het stelsel van de beroepsziekten
met een bijkomende vermindering van 0,02% vanaf het
vierde kwartaal 2005 doorgevoerd.De kost van die ver-
mindering is voor het vierde kwartaal 2005 op 4,312
miljoen Euros geraamd. Ter compensatie is de alterna-
tieve financiering bestemd voor de sociale zekerheid van
de werknemers met dit bedrag verhoogd.

Bart TOMMELEIN (VLD)
Thierry GIET (PS)
François-Xavier DE DONNEA (MR)
Dirk Van der MAELEN (sp.a-spirit)

rées le financement alternatif destiné à la gestion glo-
bale sera, dès 2005, augmenté de 14,4 millions d’euros.

De plus, pour exécuter complètement l’accord inter-
professionnel du 20 décembre 2000 et le
«Herenakkoord» du 18 février 2002, la cotisation desti-
née au régime des maladies professionnelles fait l’objet
d’une réduction complémentaire de 0,02% à partir du
4ième trimestre 2005. Le coût de cette réduction est
estimé à 4,312 millions pour le 4ième trimestre 2005.
En compensation, le financement alternatif destiné à la
sécurité sociale des travailleurs salariés est augmenté
de 4,312 millions en 2005.
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WETSVOORSTEL

HOOFDSTUK I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze  wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Fiscaliteit

Art. 2

Artikel 419, j) van de programmawet van 27 decem-
ber 2004 wordt vervangen door de volgende bepaling:

 
«j) kolen, cokes en bruinkool van de GN codes 2701,

2702 en 2704:

 – accijns: 0 EUR per 1.000 kg;
 – bijzondere accijns: 8,6526 EUR per 1.000 kg;
 – bijdrage op de energie: 0 EUR per 1.000 kg.»
 

Art. 3

Artikel 420 van de programmawet van 27 december
2004 wordt gewijzigd als volgt:

 
– in de paragraaf 5, eerste zin, worden de woorden

«in artikel 419, d) tot en met k)» vervangen door de vol-
gende woorden «in artikel 419, d) tot en met i) en k)»;

–  in de paragraaf 6, eerste zin, worden de woorden
«in artikel 419, d) tot en met k)» vervangen door de vol-
gende woorden «in artikel 419, d) tot en met i) en k)»;

–  in de paragraaf 7,  worden de woorden «in arti-
kel 419, d) tot en met k)» vervangen door de volgende
woorden «in artikel 419, d) tot en met i) en k)».

 

Art. 4

Artikelen 2 en 3 treden in werking op 1 augustus 2005.

PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE PREMIER

Disposition générale

Article  1er

La présente loi règle une matière visée  à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE II

Fiscalité

Art. 2

L’article 419, j) de la loi-programme du 27 décembre
2004 est remplacé par la disposition suivante:

«j) houille, coke et lignite relevant des codes NC 2701,
2702 et 2704:

– droit d’accise: 0 EUR par 1.000 kg;
– droit d’accise spécial: 8,6526 EUR par 1.000 kg;
– cotisation sur l’énergie: 0 EUR par 1.000 kg;»

Art. 3

A l’article 420 de la loi-programme du 27 décembre
2004 sont apportées les modifications suivantes:

– au paragraphe 5, première phrase, les mots «à
l’article 419, d) à k)» sont remplacés par les mots «à
l’article 419, d) à i) et k)»;

– au paragraphe 6, première phrase, les mots «à
l’article 419, d) à k)» sont remplacés par les mots «à
l’article 419, d) à i) et k)»;

– au paragraphe 7, les mots «à l’article 419, d) à k)»
sont remplacés par les mots «à l’article 419, d) à i) et
k)».

Art. 4

Les articles 2 et 3 entrent en vigueur le 1er août 2005.
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HOOFDSTUK III

Sociale zekerheid

Art. 5

In artikel 38, § 3, 6° van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale ze-
kerheid voor werknemers, gewijzigd bij de programma-
wet (I) van 24 december 2002 en door de programma-
wet van … 2005, worden de woorden «1,02 pct»
vervangen door de woorden «1 pct».

Art. 6

Artikel 5 is van toepassing vanaf de sociale
zekerheidsbijdragen verschuldigd voor het vierde kwar-
taal 2005.

Art. 7

In artikel. 38, § 3quater van de wet van 29 juni 1981
houdende de algemene beginselen van de sociale ze-
kerheid voor werknemers, ingevoegd bij het koninklijk
besluit van 20 december 1996 en gewijzigd bij het ko-
ninklijk besluit van 8 augustus 1997, de wet van 22 mei
2001 en de wet van 27 december 2004, wordt het eer-
ste lid vervangen als volgt:

«Een solidariteitsbijdrage is verschuldigd door de
werkgever die gelijk welk voertuig, dat ook voor andere
dan louter beroepsdoeleinden wordt gebruikt, recht-
streeks of onrechtstreeks ter beschikking stelt van zijn
werknemer, ongeacht elke financiële bijdrage van de
werknemer in de financiering of het gebruik van dit voer-
tuig. Wordt verondersteld ter beschikking van de werk-
nemer te zijn gesteld voor andere dan louter beroeps-
doeleinden, ieder voertuig dat op naam van de
werkgever is ingeschreven of dat het voorwerp uitmaakt
van een huur- of leasingcontract of van gelijk welk an-
der contract voor het gebruik van het voertuig, behalve
indien de werkgever aantoont ofwel dat het gebruik voor
ander dan louter beroepsdoeleinden uitsluitend gebeurt
door een persoon die niet valt onder het toepassings-
gebied van de sociale zekerheid voor werknemers, of-
wel dat het voertuig voor louter beroepsdoeleinden wordt
gebruikt.»

Art. 8

 Artikel 7 heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2005.

CHAPITRE III

Sécurité sociale

Art. 5

A l’article 38, § 3, 6° de la loi du 29 juin 1981 établis-
sant les principes généraux de la sécurité sociale des
travailleurs salariés, modifié par la loi-programme (I) du
24 décembre 2002 et par la loi- programme du ….2005,
les mots «1,02 p.c.» sont remplacés par les mots «1
p.c».

Art. 6

L’article 5 est applicable à partir des cotisations de
sécurité sociale dues pour le quatrième trimestre 2005.

Art. 7

A l’article 38, § 3quater, de la loi du  29 juin 1981
établissant les principes généraux de la sécurité sociale
des travailleurs salariés, inséré par l’arrêté royal du 20
décembre 1996 et modifié par l’arrêté royal du 8 août
1997, la loi du 22 mai 2001 et la loi du 27 décembre
2004, le premier alinéa est remplacé par l’alinéa sui-
vant:

«Une cotisation de solidarité est due par l’employeur
pour tout véhicule qui est mis à disposition de son tra-
vailleur à un usage autre que strictement professionnel,
de manière directe ou indirecte et ce, indépendamment
de toute contribution financière du travailleur dans le
financement ou l’utilisation de ce véhicule. Est présumé
être mis à disposition du travailleur à un usage autre
que strictement professionnel tout véhicule immatriculé
au nom de l’employeur ou faisant l’objet d’un contrat de
location  ou de leasing ou de tout autre contrat d’utilisa-
tion de véhicule sauf si l’employeur démontre soit que
l’usage autre que strictement professionnel est exclusi-
vement le fait d’une personne qui ne ressort pas du
champ d’application de la sécurité sociale des tra-
vailleurs salariés soit que l’usage du véhicule est stric-
tement professionnel.»

Art. 8

L’article 7 produit ses effets le 1er juillet 2005.
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Art. 9

Het Besluit van de Regent van 12 september 1946
waarbij de wetten betreffende de verzekering tegen de
geldelijke gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood
werden samengeordend en de wet van 12 februari 1963
betreffende de inrichting van een ouderdoms- en
overlevingspensioenregeling ten behoeve van de vrij-
willig verzekerden, worden opgeheven.

De resterende activa  worden overgedragen naar het
algemeen beheer van de sociale zekerheid van de werk-
nemers.

Dit artikel heeft uitwerking de eerste dag van de
maand volgend op de publicatie ervan in het Belgisch
Staatsblad.

Art. 10

De meerwaarde voortvloeiend uit de herwaardering
op 31 december 2004 van de onroerende goederen die
zijn opgenomen ten titel van wiskundige reserves in het
kapitalisatiestelsel, ingericht bij de Rijksdienst voor pen-
sioenen krachtens de wet van 28 mei 1971 tot verwe-
zenlijking van de éénmaking en de harmonisering van
de kapitalisatiestelsels ingericht in het raam van de
wetten betreffende de verzekering tegen de geldelijke
gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood, laatst
gewijzigd bij de wet van  26 juni 1992 wordt aan het
globaal beheer van de sociale zekerheid overgedragen
voor een bedrag van 59,5 miljoen euro.

Art. 11

In artikel 7, § 3, van de wet van 28 mei 1971 tot ver-
wezenlijking van de éénmaking en de harmonisering van
de kapitalisatiestelsels ingericht in het raam van de
wetten betreffende de verzekering tegen de geldelijke
gevolgen van ouderdom en vroegtijdige dood, laatst
gewijzigd bij de wet van  26 juni 1992  wordt in het eer-
ste lid de volgende tekst toegevoegd: 

«Voor het jaar 2005 evenwel worden ze gedragen
door het wettelijk kapitalisatiestelsel».

Art. 12

Voor het dienstjaar 2005 wordt de last van de
indexering die voortvloeit uit de toepassing van artikel
36 van het koninklijk besluit nr. 50 van 24 oktober 1967
betreffende de rust- en overlevingspensioenen voor
werknemers ten laste gelegd van het wettelijk
kapitalisatiestelsel, ingericht in het raam van de wetten

Art. 9

L’arrêté du Régent du 12 septembre 1946 qui coor-
donne les lois relatives à l’assurance en vue de la
vieillesse et du décès prématuré et la loi du 12 février
1963 relative à l’organisation d’un régime de pension
de retraite et de survie au profit des assurés libres sont
abrogés.

Le solde de l’actif est transféré à la gestion globale
de la sécurité sociale des travailleurs salariés.

Le présent article entre en vigueur le premier jour du
mois qui suit sa publication au Moniteur belge.

Art. 10

Les plus-values découlant de la réévaluation, au 31
décembre 2004, des biens immobiliers pris en compte
au titre des réserves mathématiques du régime de la
capitalisation, instauré au sein de l’Office national des
Pensions en vertu de la loi du 28 mai 1971 réalisant
l’unification et l’harmonisation des régimes de capitali-
sation institués dans le cadre des lois relatives à l’assu-
rance en vue de la vieillesse et du décès prématuré,
modifié en dernier lieu par la loi du  26 juin 1992  sont
transférées à la gestion globale de la sécurité sociale à
concurrence de 59,5 millions euros.

Art. 11

A l’article 7, § 3, de la loi du 28 mai 1971 réalisant
l’unification et l’harmonisation des régimes de capitali-
sation institués dans le cadre des lois relatives à l’assu-
rance en vue de la vieillesse et du décès prématuré,
modifié en dernier lieu par la loi du  26 juin 1992, le
texte suivant est ajouté à l’alinéa 1er:

«Toutefois, pour l’année 2005,  elles sont supportées
par le régime légal de la capitalisation».

Art. 12

Pour l’exercice 2005, la charge de l’indexation résul-
tant de l’article 36 de l’arrêté royal n° 50 du 24 octobre
1967 relatif à la pension de retraite et de survie des
travailleurs salariés est mise à charge du régime légal
de la capitalisation institué dans le cadre des lois relati-
ves à l’assurance en vue de la vieillesse et du décès
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betreffende de geldelijke gevolgen van ouderdom en
vroegtijdige dood bij de Rijksdienst voor pensioenen,
ten belope van 121,2 miljoen euro, en dit niettegen-
staande elke andersluidende bepaling. De Koning be-
paalt de nadere regelen inzake de ter beschikking stel-
ling van het in dit artikel bedoelde bedrag en stelt tevens
de interestvoeten en de wijze van terugbetaling van het
overgedragen bedrag vast.

Art. 13

In hoofdstuk VIIbis van titel X van de programmawet
van 2 januari 2001, gewijzigd bij de programmawet van
9 juli 2004, wordt een artikel 67quinquies ingevoegd,
luidende:

«Art. 67quinquies. — Vanaf 1 januari 2005 wordt een
bedrag van 130.000 duizend EUR voorafgenomen op
de opbrengst van de accijnzen en van de met de accijn-
zen gelijkgestelde taksen en toegewezen aan het RIZIV
ten voordele van de verzekering voor geneeskundige
verzorging.

Vanaf 1 januari 2006 kan de Koning middels een in
Ministerraad overlegd besluit het bedrag van de toewij-
zing bedoeld in het vorige lid wijzigen.

Dit bedrag wordt gestort in gelijke maandelijkse schij-
ven.».

Art. 14

In artikel 66, § 3bis, eerste alinéa, van hoofdstuk VII
van titel X van de programmawet van 2 januari 2001,
gewijzigd bij de programmawet van 9 juli 2004, worden
de woorden «1.533.175 duizend EUR.» vervangen door
de woorden «1.551.887 duizend EUR.».

7 juli 2005

Bart TOMMELEIN (VLD)
Thierry GIET (PS)
François-Xavier DE DONNEA (MR)
Dirk Van der MAELEN (sp.a-spirit)

prématuré auprès de l’Office national des pensions, à
concurrence de 121,2 millions euros et ce nonobstant
toute disposition contraire. Le Roi détermine les règles
en matière de mise à disposition du montant visé par
cet article et fixe les taux d’intérêt ainsi que les modali-
tés de remboursement du montant transféré.

Art. 13

Au chapitre VIIbis du titre X de la  loi-programme du
2 janvier 2001, modifié par la loi-programme du 9 juillet
2004, est inséré un article 67quinquies rédigé comme
suit:

«Art. 67quinquies. — A partir du 1er janvier 2005, un
montant de 130.000 milliers EUR est prélevé sur les
recettes d’accises et taxes y assimilées et est affecté à
l’INAMI au profit de l’assurance soins de santé.

A partir du 1er janvier 2006, le Roi peut, par arrêté
délibéré en Conseil des ministres, modifier le montant
du prélèvement visé à l’alinéa précédent.

Ce montant est versé par tranches mensuelles éga-
les.».

Art. 14

A l’article 66, §3bis, alinéa 1er, du Chapitre VII du Ti-
tre X de la  loi-programme du 2 janvier 2001, modifié
par la loi-programme du 9 juillet 2004, les mots
«1.533.175 milliers EUR.» sont remplacés par les mots
«1.551.887 milliers EUR.».

7 juillet 2005

 Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé


